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Ատենախոսության թեման հաստատվել է ՀՀ ԳԱԱ Արևելագիտության ինստիտուտում
ԱՇԽԱՏԱՆՔԻ ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ ԲՆՈՒԹԱԳԻՐԸ I

Գիտական ղեկավար

պատմական գիտությունների դոկտոր, պրոֆեսոր

Պ. Մ. Մուրադյան

Պաշտոնական ընդդիմախոսներ

պատմական գիտությունների դոկտոր, պրոֆեսոր,

ՀՀ ԳԱԱ ակադեմիկոս Մ. Կ. Զուլալյան

պատմական գիտությունների թեկնածու

Է. Մ. Բաղդասարյան

Առաջատար կազմակերպություն

Երևանի պետական համալսարան

Պաշտպանությունը կայանալու է 2006 թ. հունիսի 16-ին ժամը 15.00-ին ՀՀ ԳԱԱ

Արևելագիտության ինստիտուտում (հասցեն 375019, Երևան, Մարշալ Բաղրամյանի

պող, 24գ) գործող ԲՈՀ-ի 006 մասնագիտական խորհրդի նիստում:

Ատենախոսությանը կարելի է ծանոթանալ ԳԱՍ Արևելագիտության ինստիտուտի

գրադարանում:

Սեղմագիրն առաքված է 2006 թ. մայիսի 15-ին:

Մասնագիտական խորհրդի գիտական քարտուղար,

պատմական գիտությունների թեկնածու, դոցենտ

Ռ. Ա. Սաֆրաստյան

դա I

ա. Թեմայի արդիականությունը
Խաչակրաց արշավանքների ժամանակաշրջանից վերսկսված և սկզբում ա-

ռավելապես ռազմա-քաղաքական շահերի զուգադիպումների կամ խաչաձևում-

ների և առետրա-տնտեսական բնույթ կրած հայ-եվրոպական հարաբերություն-

ներն աստիճանաբար՝ առանձնապես Կիլիկյան հայկական թագավորության

ստեղծման (1198 թ.) շրջանում և նրանց անմիջապես հետո առավել աշխուժա-

ցան: Այդ առնչությունները թափանցեցին նաև դավանանքի ոլորտ կաթոլիկութ-

յուն ընդունելու նախապայմանով Կիլիկյան թագավորությանը ռազմական օգ-

նություն տալու խոստումներով:
Հայոց արքունիքը դիվանագիտական տարբեր հաջող և անհաջող (ինչպես

1307 և 1317 թթ. Սսի և Ադանայի ժողովների) հնարքներով փորձում էր ցուցադրել

Վատիկանի նկատմամբ իր ունեցած համակրանքը, սակայն սպասվող ռազմա-

կան օգնությունը ևս խոստումների շրջանակից դուրս չէր գալիս: Հռոմեական դա-

վանանքն ու ծիսակարգը, և, միաժամանակ պապերի գերիշխանության ընդու

նումը թելադրող պահանջներ առաջադրող բանակցություններին զուգահեռ

սկզբում Կիլիկիա, ապա ԺԳ. դարի առաջին կեսից նաև Արևելյան Հայաստան

էին թափանցում պապական քարոզիչներ:

Արևելքում կաթոլիկ եկեղեցու քարոզչություն իրականացնող Ֆրանցիսկյան

(կրտսեր եղբայրների) կարգին պատկանող մենաշնորհը 1318 թ. վերացավ, Հա-

յաստանում և հայաբնակ վայրերի մեծ մասում այդ իրավունքն անցավ Դոմինիկ-

յան միաբանությանը: Նոր քարոզիչների ջանքերով կաթոլիկությանը հարեց բուն

Հայաստանի՝ միջազգային ապրանքափոխանակության կարևոր ճանապարհնե-

րի մի շարք հանգուցակետ-բնակավայրերի (Հին Ջուղա, Սալիթաղ, Ապրակունիս,

Ապարաներ, Քռնա, Խոշկաշեն, Շահապոնք, Ջահուկ և այլն) բնակչության մեծ

մասը: Ստեղծվեցին նաև կաթոլիկական վանական-ուսումնական կենտրոններ.
1310-ական թթ. ֆրանցիսկյանների ազդեցությամբ և Զաքարիա Ծործորեցու

գլխավորությամբ դպրոց հիմնվեց Վասպուրականի Արտազ գավառում, իսկ դո-

մինիկյանների հովանավորությամբ 1330 թ. Նախիջևանի Երնջակ գավառի
Քռնա բնակավայրում, Բարթուղիմեոս Մարաղացու և Հովհաննես Քռնեցու ղեկա-

վարությամբ հիմնվեց Նախիջևանի Միաբանող (այլ կերպ Ունիթոր) հայ եղբայր-

ների միաբանության կենտրոնը: Որոշ ժամանակ անց Քռնայի Ս. Աստվածածնի

վանքից միաբանողների կենտրոնը տեղափոխվեց Երնջակ գավառի Ապարաներ

ավանի Ամենայն Սրբոց վանք, որտեղ էլ գործել է մեր կողմից ուսումնասիրվող

մատենագիր Սխիթարիչ Ապարաներցին:
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Կաթոլիկ քարոզիչները և նրանց հայ հետևորդները լատիներենից թարգմա-
նում էին կամ միանգամից հայերեն գրում կրոնա-ծիսական բնույթի գործեր, ինչ-
պես նաև դատաստանագրքեր, բնագիտական, իմաստասիրական և պատմագի-
տական արժեք ունեցող աշխատություններ:

Այլ դավանանք ունեցող արյունակիցների և այլադեն օտարազգիների միջա
վայրում մեկուսի կյանքով մի քանի դար ապրելուց հետո, ժամանակի՝ առանձնա-
պես ԺԸ. դ. ընթացքում ունիթորների մի մասը գաղթեց դեպի արեմուտք, տեղում
մնացած մյուս մասն էլ կորցրեց ազգային-դավանական նկարագիրը և աստիճա-
նաբար ձուլվեց շրջակայքի մահմեդական բնակչության մեջ: Իրերի այս տխուր
ընթացքի պատճառով հայագիտությունը երկար ժամանակ անվերապահորեն
մերժել է հայ միաբանողների ստեղծած մատենագրությունը Միայն 1970-ական
թվականներին ակադ. Լևոն Խաչիկյանի նախաձռնությամբ, ունիթորական գրա-
կանությունն սկսեց գնահատվել նորովի2՝ կաշկանդումներ չունեցող մասնագի-
տական հայացքով: Մինչ այդ միարարների իմաստասիրական երկերին հպան-
ցիկ անդրադարձել էր Հ. Գաբրիելյանը՝,3 ավելի ուշ այս նույն երկերն ավելի հան-
գամանալի ուսումնասիրել է Ս. Արևշատյանը%:

Գ. Տեր-Վարդանյանն ուսումնասիրել է միարարական շարժման կիլիկյան հո-
սանքի ամենաերևելի գործիչ Ներսես Պալիանենցի մատենագրական ժառան-
գությունը, որ առավելապես պատմագիտական և մասամբ ծիսական բնույթի է,
գիտական մամուլում հանդես է եկել մի շարք հրապարակումներով* և, ընդլայնե-
լով իր հետազոտությունների շրջանակը, տպագրության է պատրաստում նաև
Մարտինոս Օպավացու Ժամանակագրության հայերեն փոխադրության բնագի-
րը:

Այսինքն փաստորեն ակադեմիկոս Լևոն Խաչիկյանի աշխատություններում
հայ մատենագրության կամ միջնադարյան հայկական գրականության անկապ-

Բավական է նշել, որ նույնիսկ բազմավաստակ գրականագետ Մ. Աբեղյանն այս հարցին նվիրել է
միայն մի ժխտողական պարբերություն, որ վերջանում է այսպես. <<Այս ունիթոռական գրականությունը,
հարկավ, գրական արժեք չունի>>. տե՛ս Մ. Աբեղյան, Հայոց հին գրականության պատմություն, գիրք Բ...
<<Երկեր>>, հ. Դ., Երևան, 1970, էջ 404: Անկասկած, <<գրական արժեք>> կոչվածը տարբեր էաղբյուրագիտական արժեքից ու պատմագիտական նշանակությունից:
Մասնավորապես տե՛ս Լ. Ս. Խաչիկյան, Արտազի հայկական իշխանությունը և Ծործորի
<<Բանբեր Մատենադարանի>>, հա. 11, Երևան, 1973, էջ 115-210, նաև Լ. Ս. Խաչիկյան, Քռնայի

դպրոցը.-

մշակութային կենտրոնը և Հովհաննես Քռնեցու գիտական գործունեությունը.- Յովհաննէս
հոգեոր-

ղագս քերականին, Երևան, ՀՍԱՀ ԳԱ հրատ., 1977, էջ 5-51: Վերջին աշխատությունում վկայակոչված
Քռնեցի, Յա-

և գնահատված է միաբանողներին վերաբերող հիմնական մատենազրությունը: Տե՛ս նաև 3. Ս.Անասեան, Հայոց մոլորական համարված գրքերն ըստ յատինական մի հին ցուցակի.- Մանր երկեր,Լոս Անջելես, 1987, էջ 303-17:
3 Տես Հ. Գաբրիելյան, Հայ փիլիսոփայական մտքի պատմություն, հ. 2, Երևան, 1958, էջ 112-21:Տե՛ս с. с. Аревшатян, к истории философских школ средненекоой Армении (XIV в.), Ереван, 1980.

Տե՛ս, օրինակ, Գ. Տեր-Վարդանյան, Միարարական շրջանի և միջավայրի հայ գրականութիւնը (ԹԲ.-ԺԵ. դդ.). - <<Պատմա-բանասիրական հանդես>>, 1997/Բ., էջ 127-136:

տելի մաս դիտվեց հայ-կաթոլիկ հեղինակների կողմից ստեղծված պատկառելի
մատենագրությունը և սկսվեց նրա գրեթե ծրագրված ուսումնասիրությունը՞:

Ներկա աշխատանքը ևս նպատակ ունի լինելու այդ մեծ ծրագրի մի քայլը:

Հայագիտության մեջ տարբեր առիթներով և ավելի կամ պակաս մանրամաս-
նությամբ բազմիցս խոսվել կամ ակնարկվել է Նախիջևանի Միաբանող հայ եղ
բայրների (լատ.՝ Fratres Armeni Unitorcs) միաբանության և նրա անդամների գոր-
ծունեության, նրանց ստեղծած ինքնուրույն և թարգմանական մատենագրության
մասին, հրատարակվել և քննվել են վերջինիս առանձին միավորներ7: Սակայն
դեռևս պատշաճ ուսումնասիրության չեն արժանացել նույն միաբանության ան-
դամներից մեկը ԺԴ. դարի երկրորդ կեսի և ԺԵ. դարի սկզբի գործիչ Սխիթարիչ
Ապարաներցին* և 1410 թ. շուրջ գրված նրա <<Գիրք տրամաբանութեան ուղղա-
փառաց ըստ կաթօլիկէ սուրբ եկեղեցո և ընդդէմ հերձուածողաց>> ծավալուն գոր-

9ծը (այսուհետև <<Գիրք տրամաբանութեան>> կամ <<Տրամաբանութեան գիրք>>),
որ, մեր համոզմամբ, իր ծավալով, ընդգրկումով և ընդհանրապես արժեքով, միա-

բանողների կարգի ինքնուրույն (ո՛չ թարգմանական) ամենանշանակալի երկասի-
րությունն է: Ուստի թե՛ հեղինակը և թե՛ նրա գործն արժանի են մենագրական հա-
տուկ ուսումնասիրության, ավելին՝ Սխիթարիչ Ապարաներցու երկն իր ժամանա-
կի հայ միաբանողների <<լիազեն դավանականն է>> և ընդհանրապես մտքի պատ-
մության ամենաընդգրկուն հուշարձանը: Այն ընդգծված հանրագիտական բնույթ
ունի. հեղինակը ձգտել է օգտագործել իր նպատակադրմանը հարմարող իր ժա-
մանակի հայկական ինքնուրույն և թարգմանական ամբողջ գրականությունը:
Այս ձգտման կարևոր արդյունքներից մեկն էլ եղել է այն, որ Մխիթարիչն իր կա-
րողության չափով ամփոփել է միաբանողների մատենագրության նվաճումները:

բ. Գիտական նորույթը
Ատենախոսությունը կոչված է բացահայտելու աղբյուրագիտական այն մեծ

նշանակությունը, որ <<Տրամաբանութեան գիրքն>> ունի. միջնադարյան հայոց և

Հունադավան (քաղկեղոնական) հայոց գրականությունը ես արժանի է այսպիսի վերագնահատության և
լուրջ հետազոտման, ինչը մասամբ կատարված է Ն. Մառի, Ն. Ակինյանի և
աշխատություններում: այլոց

Վերջին աշխատությունը, ուր նաև վկայակոչված և գնահատված է միաբանողներին վերաբերող
գիտական հիմնական գրականությունը, հետևյալն է՝ Լ. Ս. Խաչիկյան, Քոնայի հոգևոր-մշակութային
կենտրոնը և Հովհաննես Քռնեցու գիտական գործունեությունը.- Յովհաննէս Քռնեցի, Յաղագս քերա-կանին, Երևան, ՀՍՍՀ ԴԱ հրատ., 1977, էջ 5-51:

*Ինքն իրեն կոչում է Ֆրա Մխիթարիչ (<<Ֆրա>>՝ լատիներեն Frater <<եղբայր>> բառից):
Պահպանված է Մխիթարյանների Վենետիկի մատենադարանին պատկանող երկու օրինակով. Ա. ձեռ,334 (հեղինակի երկիցս վերամշակած և լրացրած ինքնագիրն է), Բ. ձեռ Հմբ 1663 (նախորդից արվածանկատար ընդօրինակություն է): Առաջինը Վենետիկում է եղել դեռևս 1784-ից առաջ, երկրորդը 1790-ինՀունգարիայում ստացել և Վենետիկ է տարել Մ. Չամչյանը:
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Արևելքի պատմություններն ուսումնասիրելու համար: Ապարաներցին ծանոթ է ե-

ղել իր ժամանակի հայ ինքնուրույն և թարգմանական գրականության մեծագույն

մասին, որ նաև ուսումնասիրել ու օգտագործել է իր աշխատությունը շարադրե-

լիս, ուստի <<Գիրք տրամաբանութեան>> երկը կարող է օժանդակել միջնա-

դարագիտական տարբեր պատմագիտական, աստվածաբանական, մեկնողա-

կան, քերականական, իմաստասիրական և այլ գիտություններ ու գրականութ-

յուններ ուսումնասիրելուն:

Եթե մինչև այսօր Սխիթարիչ Ապարաներցին և նրա գործունեությունն ու մա-

տենագրական վաստակը հայտնի էին, ինչպես վերը նշվեց, միայն այլ առիթնե-

րով արված հպանցիկ ու կողմնակի անդրադարձներով, ապա այսուհետև առկա

աղբյուրների քննության շնորհիվ ճշգրտվում են թե՛ հեղինակի գործունեության

դրվագները, թե՛ սահմանվում գիտության մեջ նրան արված մատենագրական վե-

րագրումները: Քննական վերլուծությամբ պարզվում են Ապարաներցու <<Գիրք

տրամաբանության ուղղափառաց>> երկի կառուցվածքը, ընդգրկումը, շոշափած

հարցերի լայն շրջանակը, օգտագործված աղբյուրները և նույն աղբյուրների ու-

սումնասիրության համար <<Տրամաբանության գրքի>> ունեցած կարևորությունը:

Իր գործածած աղբյուրների հետ Ապարաներցու երկի համապատասխան հատ-

վածների համադրումներով ցույց է տրվում, որ վերջինս ընդլայնում է ամենա-

տարբեր մատենագրական, աղբյուրագիտական, պատմագիտական և այլաբ-
նույթ հարցերի մասին մեր իմացությունները. կատարվում են ճշգրտումներ, ու

րոնք ցույց են տալիս, որ Սխիթարիչի աշխատության հիման վրա հնարավոր է
տալ քաղաքական ու մշակութային պատմության բազմաթիվ իրողություններին

վերաբերող տարաբնույթ հարցերի պարզաբանումներ:

Ապացուցվում է, որ Սխիթարիչի <<Գիրք տրամաբանութեան ուղղափառաց>>

երկասիրության ամբողջական և ծանոթագրված հրատարակությունը հնարավո-

րություն է տալու լուծելու գիտական շատ հարցեր:

գ. Հիմնական նպատակն ու խնդիրները
Սույն աշխատանքով հեղինակը նպատակ է ունեցել հնարավորինս ամբող-

ջացնելու Մխիթարիչ Ապարաներցու կյանքի և նրա մատենագրական ժառան-

գության մասին առկա տեղեկությունները, պարզելու <<Գիրք տրամաբանութեան>>

երկի աղբյուրագիտական նշանակությունը Հայոց և Ընդհանուր պատմության

համար: Այս ամենին ձգտել է հասնել հետևյալ խնդիրների առաջադրմամբ.

Ներկայացնել Նախիջևանի Միաբանող հայ եղբայրների կարգի համա-

ռոտ պատմությունը, ստեղծման նախադրյալներն ու հանգամանքները:

Ուրվագծել Սխիթարիչ Ապարաներցու կյանքի և գործունեության որոշակի

հնարավոր հստակ պատկերը՝ հայագիտությանը հայտնի տեղեկություննե-

րը համադրելով նորատիպ աղբյուրներում առկա հիշատակումների հետ:

Հստակեցնել մտավորական-գրասեր, գրիչ գրքի պատվիրատու Ապարա-

ներցու մեզ հասած գրական ժառանգության ամբողջական պատկերը,

պարզել մատենագրական վերագրումների իրավացիությունը:

Հնարավորինս մանրամասն քննել <<Գիրք տրամաբանութեան>> երկի մեզ
հասած երկու ձեռագիր օրինակները, պարզել նրանց բնագրական և բո-
վանդակային հիմնական առանձնահատկություններն ու տարբերություն-

ները:
Ներկայացնել <<Տրամաբանութեան գրքի>> կառուցվածքն ու շարադրման ե-

ղանակները:

Ուսումնասիրել Ապարաներցու բառագանձի յուրահատկությունները:

Պարզել հեղինակի շարադրանքի հիմք հանդիսացած հիմնական աղբյուր-

ները, նրանց օգտագործման ընթացքում հեղինակի ունեցած վերաբեր-

մունքը տեղեկությունների նկատմամբ:

Բնութագրել <<Գիրք տրամաբանութեան>> երկում առկա տեղեկությունների

արժանահավատությունը, նրանց նշանակությունը միջնադարագիտական

խնդիրների ուսումնասիրման համար:

Հստակեցնել Հայոց պատմության ուսումնասիրման համար Սխիթարիչ

Ապարաներցու երկի աղբյուրագիտական կարևորության աստիճանը:

դ. Ատենախոսության ժամանակագրական սահմանները
Ժամանակագրական առումով ատենախոսությունն ընդգրկում է ԺԴ. դ. երկ-

րորդ կեսը և ԺԵ. դարի առաջին քսանամյակը Սխիթարիչ Ապարաներցու ապ-

րած և ստեղծագործած շրջանը:

Սրան նախորդող ժամանակահատվածի առկայությունը պայմանավորված է

ներկայացրած լինելու համար Սխիթարիչ Ապարաներցու երկի և նրա մեջ օգտա-

գործված սկզբնաղբյուրների առնչությունները լուսաբանելու հանգամանքով,

ապա նաև՝ վերհանելու պատմական այն զարգացումները, որոնց արդյունքում

բուն և Կիլիկյան Հայաստաններում ձևավորվեց կաթոլիկ եկեղեցուն հարողների

շարժում, որի եռանդուն մասնակիցն էր ուսումնասիրվող մատենագիրը: Ապարա-

ներցու գործունեությանը հաջորդած շրջանի որոշ փաստերի ներկայացման առ-

կայությունը պայմանավորված է Նախիջևանի Միաբանող եղբայրների կարգի

հետագա ճակատագիրը լուսաբանելու անհրաժեշտությամբ:
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Ժամանակագրական սահմանների այսօրինակ ընդլայնումը հնարավոր է
դարձնում <<Տրամաբանության գրքի>> աղբյուրագիտական նշանակությունը
դարձնել առավել ցայտուն և ընկալելի ու երևույթը դիտել ամբողջության մեջ:

ե. Ատենախոսության մեթոդաբանական հիմքը
Սկզբնաղբյուր ուսումնասիրելու հիմնական մեթոդը, բնագրագիտական

քննությունից բացի, այլ աղբյուրների տեղեկությունների համադրմամբ՝ առկա
հաղորդումների ստուգության աստիճանի պարզումն ու նրանց աղբյուրագիտա-
կան գնահատումն է: Միարարական գրականությանը հատուկ է դավանական
վիճաբանությունների հարուստ ավանդույթը, որ փոքր-ինչ դժվարացնում է
աղբյուրագիտական արժեք ունեցող հատվածների բացահայտումը: Աշխատան-
քի մեջ առաջնահերթ կարևորություն է տրվում սկզբնաղբյուրի նկատմամբ համե-
մատական-համադրական, միևնույն ժամանակ՝ համակողմանի քննության եղա-
նակին:

զ. Աշխատանքի գործնական նշանակությունը
Գործնական իմաստով սույն ատենախոսությունը որպես գրեթե չուսումնա-

սիրված մի աղբյուրի հիմնական արժանիքների բացահայտում, կարող օգտա-
կար լինել ինչպես բուն Հայաստանի Միաբանող Եղբայրների, նույնպես և առհա-
սարակ հայ միջնադարյան պատմությունն ու գրականությունը հետազոտողի հա-
մար: Կարող է օգտագործվել նաև ընդհանրապես հայ միջնադարյան մատենագ-
րության, այլև՝ պատմագրության, հակաճառական, մեկնողական և այլ բնույթի
գրականությունների պատմության դասագրքերի շարադրանքի մեջ: Այն նոր էջ է
միջնադարյան Հայաստանի դավանական պատմության հատուկ ուսումնական
կուրսի համար:

է. Աշխատանքի փորձաքննությունը և պաշտոնական
հավանությունը

Ատենախոսության հիմնական դրույթները լուսաբանվել են հայցորդի հրա-
տարակած գիտական հոդվածներում և գիտաժողովների զեկուցումներում՝ Կալի-
ֆորնիայի համալսարանում կայացած երիտասարդ հայագետների (UCLA
Graduatc Student Colloquium in Armenian Studics), Հայաստանի Երիտասարդ
արևելագետների հանրապետական XXV և XXVI գիտական նստաշրջաններում:

Ատենախոսությունը քննարկվել և հրապարակային պաշտպանության է ե-
րաշխավորվել ԳԱԱ Արևելագիտության ինստիտուտի Քրիստոնյա Արևելքի
բաժնի ընդլայնված նիստում:

ը. Օգտագործված աղբյուրների և գրականության համառոտ
տեսություն

Ատենախոսությունը գրվել է օգտագործելով հայերեն, լատիներեն, ռուսերեն,
անգլերեն, գերմաներեն, ֆրանսերեն և իտալերեն աղբյուրներ ու գրականություն:
Ուսումնասիրության հիմքը Մխիթարիչ Ապարաներցու երկի՝ Վենետիկի Մխի-
թարյան միաբանության մատենադարանում գտնվող ձեռագրերն են, որոնց մեջ
առկա տեղեկությունները համեմատվել են նույն շրջանում գրված հայկական և
լատինական ձեռագիր և տպագիր այլ աղբյուրների հետ: Որոշ տեղեկություններ

քաղվել են Հռոմի պապերի բուլլաներից և Արևելք ուղարկված նամակներից: Աշ-
խատանքի մեջ օգտագործվել է նաև գրաբարագիտական, բառարանագրական և
բանասիրական անհրաժեշտ գրականություն:

Հեղինակը ձգտել է իր աշխատանքի մեջ օգտագործել Ապարաներցուն և նրա

երկին վերաբերող ամբողջ գրականությունը: Այս մատենագրի գործի արծար-
ծումների պատմությունն անցողակի է. դեռևս Միքայել վ. Չամչյանը, որ երևի թե
եղել է Ապարաներցու երկի առաջին և ըստ ամենայնի ուշադիր ու լրջմիտ հիմնա-
կան ընթերցողը, Սխիթարիչի մասին միայն անորոշ ակնարկներ անելով, օգտա-
գործել է նրա երկի սոսկ պատմական բնույթի՝ ուշագրավ, բազմաբնույթ և հա-

րուստ տեղեկությունների սոսկ մի փոքր մասը10 նա նկատում է, որ գործը <<այլ
ինչ բազում անխոհեմ եւ անզգոյշ բանիւք յօդեալ>> է, բայց <<տեսանի բազում ինչ
իմաստութեամբ գրեալ>> (Չամչ. Գ., էջ 449): Հաջորդը Սուքիաս Սոմալն էր, որ իր
գործի ծրագրի համեմատ, շատ համառոտ տեղեկություն է հաղորդել հեղինակի և
նրա երկի վերաբերյալ... 11: Երից վարդապետաց բառարանն այդ գործը կոչել է
<<Տրամախօսութիւն կամ վիճաբանութիւն ի վերայ հաւատոյ եւ կրօնից>>, հայտնել,

որ նրա մեջ կան հեղինակի ժամանակի <<յիշատակք պէսպէս հնութեանց եւ երկ-
պառակութեանց>>, շարադրանքի <<ոճն է ստորին՝ հանգոյն Տաթեւացւոյն Գրիգո-
րի իւրոյ ժամանակակցի եւ ոսոխի, երբեմն կարծեցեալ բարեկամի>> 12 , ապա քա-
ղել է նրա արժեքավոր բառագանձի մի փոքր մասը: Գ. վ. Զարպհանալյանը, մա-

սամբ կրկնելով Սուքիաս Սոմալին, հեղինակի մասին. հաղորդել է հետևյալը.
<<Մեծ ու Փոքր Հայոց, Վրաց եւ Յունաց աշխարհները քալեց ճանապարհորդու-
թեամբ. եւ ուր որ հին ձեռագիրներ կը գտնէր՝ անձանձիր անոնց ընթերցման կը
պարապէր. շատերն ալ գաղափարեց, յորոց ոմանք հասած են մինչեւ առ մեզ:

0 Տես Չամչեան, Պատմութիւն Հայոց, հ. Գ., էջ 312-4, 327, 329-30, 353-4, 397-400, 405-6, 408-11, 444-54,
465-6. 887:

" Somal P. s., Quadro della storia letteraria di Armenia, Venevia, 1829, p. 140.
12 Նոր բառգիրք հայկազեան լեզուի. երկասիրութիւն երից վարդապետաց՝ յաշակերտութենէ մեծին

Մխիբարայ Աբբահօր՝ Հ. Գաբրիէլի Աւետիքեան, Հ. Խաչատոոյ Սիւրմէլեան, Հ. Սկրտչի Աւգերեան, հ.
Ա. Վենետիկ, 1836, էջ 15p: Այստեղ <<Մխ. Ապար.>> համառոտագրությամբ, ընտողաբար և հաճախ սխալ
մեկնաբանումներով օգտագործված է մեր հեղինակի բառամթերքի սոսկ մի փոքր մասը, որը,
չգործածված ավելի մեծ քանակի հետ միասին, պետք է ի նորո քննել:
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Ծերութեանը տարիներուն գրուածք մը շարագրեց այսպիսի մակագրով. <<Գիրք

տրամաբանութեան ուղղափառաց>> 13: Ապարաներցուն ավելի հետևողաբար
անդրադարձել է Ղ. վ. Ալիշանը. նախ նրա տեղեկությունները գործածել է իր <<Սի-

սական>> աշխատության մեջ 14 ապա հեղինակի մասին ընդհանուր ծանոթու-

թյուններ տալով և իրավացիորեն նրան հայ պատմիչների շարքին դասելով,
տպագրել նրա երկի հայ աղանդավորների մասին պատմող մի հատվածը IS:

Ընդրանուր գնահատականն այս է. <<Լեզուի ոճը ստորին է, բայց ոչ սակաւ

հմտութիւն ունի և հետաքրքրական տեղեկութիւններ իրեն մօտ ժամանակաց>>, ա-

պա <<Շատ բան կարդալով, քննելով քիչ շատ այլ տեղեկացեր է>> (Հայապատում,
Ա., էջ 123): Չամչյանի և Ալիշանի հրապարակած տեղեկությունները, նրանց վա-

վերականության նկատմամբ որոշակի կասկածներ արտահայտելով հանդերձ,
արծարծել է նաև Մ. Օրմանյանը 16: Ի վերջո, շվեյցարացի դոմինիկյան կրոնավոր

և հայագետ Մ. Ուդենրիյնը նախ մի ընդարձակ հոդվածով ներկայացրել է Սխի-

թարիչ Ապարաներցուն և իր երկը՝ շեշտելով վերջինիս ուսումնասիրման և հրա-
17տարակման անհրաժեշտությունը ապա Միաբանողների կարգի պատմության

առանձին դրվագներին և նրանց մատենագրությանը վերաբերող առիթներով օգ -

տագործել է այս հեղինակի հաղորդումները և, նրան վերաբերող փոքր ծանոթութ-
յուն տալով, հրապարակել ու լատիներենի է թարգմանել բնագրի մի այլ մաս, որ-

տեղ Ապարաներցին խոսում է կաթոլիկ եկեղեցու հետ հայոց միաբանելու
ձգտումների և ձեռնարկների (նաև Նախիջևանի միաբանողների կարգի ստեղծ-

ման) մասին 1%:

Ինչպես տեսնում ենք, Սխիթարիչին և նրա գործին վերաբերող անդրադարձ-
ները քանակով, թվում է՝ քիչ չեն, սակայն քանի որ նրա հիմնական՝ <<Գիրք տրա-
մաբանութեան ուղղափառաց>> գործի պահպանված և մեզ հասած երկու ձեռա-

գիրն էլ գտնվում են Մխիթարյանների Վենետիկի մատենադարանում, ուստի և
նրա մասին խոսողները եղել են մեծ մասամբ նույն Վենետիկի Մխիթարյանները,

բոլորն էլ գրել են այլ առիթներով և, ինչպես նկատել է դեռևս Մ. Ուդենրիյնը, նրան

)

)
)

նվիրված մենագրություն գոյություն չունի 19. Որպես այս ամենի արդյունք, Հրաչ-

յա Աճառյանը, իրեն նախորդած հաղորդումներն ամփոփելով և տարբեր ժամա-

նակներում Չամչյանի, Ալիշանի, Զարպհանալյանի և Վ. վ. Հացունու20 տված
բնորոշումները թվարկելով, եզրակացրել է, թե Սխիթարիչը հեղինակել է չորս
գործ՝ <<Գրել է Գիրք տրամաբանութեան ուղղափառաց..., Գիրք հակաճառու-
թեան..., Արևորդիների մասին մի գրվածք..., նաև պատմական մի գրվածք>>21 Ի-

րականում սրանք Ապարաներցու մեզ հասած միակ22 և միևնույն գործի տարբեր
հատվածների անվանումներն են, այսինքն՝ Աճառյանի այս սխալմունքը բխում է

իր նախորդների արծարծումների կցկտուր և երբեմն հակասական լինելուց:

Մխիթարիչի և նրա երկի վերջին հպանցիկ արծարծումն արել է Գ. Տեր-Վար-

դանյանը հայ միարարական գրականության հենքի վրա ներկայացնելով այս
մատենագրի գործի ընդհանուր արժանիքները2:

Ապարաներցու գործը, անկախ իր ջատագովական բնույթից և սրանից բխող՝

միտումնավոր խոտորումներից, պատմագրական երկերի առումով ո՛չ այնքան
հարուստ ԺԴ-ԺԵ. դարերի հայ մատենագրության կարևոր հուշարձաններից

մեկն է, ուստի նրա մասնագիտական ուսումնասիրությունն ու գիտական
հրատարակության նախապատրաստումը մերօրյա հայագիտության կարևոր

խնդիրների շարքին է պատկանում 4:

թ. Աշխատանքի կառուցվածքը և բովանդակությունը
Ատենախոսությունը բաղկացած է ներածությունից, երեք գլուխներից, վերջա-

բանից, հավելվածներից (<<Տրամաբանութեան գրքի>> երեք գլուխ և նրա Ա ձեռագ-

րից 8, Բ.ից 9 էջ) և օգտագործված աղբյուրների ու գրականության ցանկից:

Ներածությունում խոսվում է ատենախոսության թեմայի արդիականության,

ուսումնասիրության նպատակների ու խնդիրների մասին, հիմնավորվում է աշ-
խատանքի գործնական նշանակությունը, ներկայացվում օգտագործված աղբ-
յուրների և գրականության համառոտ տեսությունը:

- Զարպհանալեան Գ. վ., Պատմութիւն հայերէն դպրութեան ի պետս ուսման ազգային վարժարանաց, Բ.
հատոր. Նոր մատենագրութիւն, Վենետիկ, 1878, էջ 210-211:
Ալիշան, Սիսական, էջ 132, 313-314, 359. 370, 386, 388-390:
Ալիշան, Հայապատում, հ. Բ., Վենետիկ, 1901. էջ 550-3՝ <<ՅԿԴ, Աղանդաւոր հայք Թ=ԺԵ, դարուց

(Սխիթար Ապարանեցի)>> Ա.278բ-280p: Հմմտ. նաև Ղ. Ալիշան, Հին հաւատք կամ հեթանոսական կրօնք
Հայոց, Վենետիկ, Ս. Ղազար, 1910, էջ 102:

16 Տե՛ս Մ. Օրմանյան, Ազգապատում, 88 1314, 1350, 1359, 1366, 1424. <<Մխիթար Ապարանցին, յախուռն

17
շահատակ Միաբանողաց և իրենց եռանդուն փաստաբանը>>:
Տե՛ս Oudenrijn M. A. v. d., The Monastery of Aparan and the Armenian writer Fra Mxitaric.- "Archivum
Fratrum Praedicatorum", vol. I, 1931.p. 265-308 (այսուհետև՝ Oudenrijn, Fra Mxitaric):
Տե՛ս M. A. v. d. Oudenrijn, Linguac Haicanac Scriptores Ordinis Praedicarorum congregationis Fratrum
Unitorem Armenorum ord. s. Basilii Citra marc... Вегаа, 1960, 512: p. 216-21 (հայերէն), 222-9
(լատիներէն) - վերցրած 298բ-30Iբ-ի վերջ, ինչպես նաև $ 13, 23, 24, 25, 28, 29, 431. 461, 480:

10

19 Տե՛ս Oudenrijn, Fra Mxitarie, p. 282.
20 Հացունի Հ. Վ., ճաշեր և խնջոյք հին Հայաստանի մէջ, Դաստիարակութիւնը հին հայոց քով, Վենետիկ,

1912, էջ 487:
21 Հ. Աճառյան, Հայոց անձնանունների բառարան, հ. Դ., Երևան, 1946, էջ 384: Հետազայի մեր

հանրագիտական բառարաններից որևէ մեկում այս մատենագրի մասին որևէ խոսք չկա:
22 Ալիշանն ունի Մխիթարիչին վերաբերող մի անորոշ արտահայտություն. <<նախընթաց դարու վերջերն

այլ գրուած ունի>> (Ալիշան, Հայապատում, Ա, էջ 123). սրանից դժվար է հասկանալ՝ խոսքը 14-րդ դարի
վերջին ստեղծված գրական ստեղծագործության մասի՞ն է, թէ՞ ընդօրինակած ձեռագրի:

- Տես Գ. Տեր-Վարդանյան, Միարարական շրջանի և միջավայրի հայ գրականութիւնը դդ.). -
<<Պատմա-բանասիրական հանդես>>, 1997/P.. էջ 127-136:

սԱռ այս տե՛ս, օրինակ, է. Խաչիկեան, Աշխատութիւններ, հատոր Ա., Երևան, 1995, էջ 220, 249. հատոր
Բ., Երևան, 1999, էջ 69, 74, 120, 345, 346. նաև Գ. վրդ. Պետրովիչ, Միաբանող եղբայրները եւ հայ
եկեղեցին (1330-1360), Վիեննա, 1971. էջ 25. 37-8. հմմտ. Երզնկացի-Սրապյան Ա., Հովհաննես
Երզնկացի Պլուզ, Երևան 1993, էջ 18-20, 48:
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Առաջին գլխում՝ <<Ժամանակաշրջանը և Սխիթարիչ Ապարաներցին>>, ներկա-

յացվում է մատենագրի ապրած ժամանակաշրջանը, քննվում են նրա կենսագոր-

ծունեությանն առնչվող տեղեկությունները: Աշխատանքի այս հատվածը բաժան-

ված է չորս բաժնի. առաջինում խոսվում հայ-եվրոպական հարաբերություննե-

րի այն նախընթացի մասին, որը հանգեցրեց Նախիջևանի Միաբանող հայ եղ-

բայրների կարգի ստեղծմանը, ներկայացվում է վերջինիս համառոտ պատմութ-

յունը և հետագա ճակատագիրը: Երկրորդ ենթաբաժնում խնդիրը Մխիթարիչ Ա-

պարաներցու կյանքին և գործունեությանն առնչվող տեղեկությունների քննութ-

յունն է: Առկա սակավ փաստերի հիման վրա այստեղ հնարավորինս պարզվել են

նրա ապրած շրջանը, ուսման և հասարակական-եկեղեցական գործունեության

մանրամասները, շրջած վայրերը: Երրորդ ենթագլուխում ներկայացվել, նկա-
րագրվել և քննվել են Սխիթարիչի գրադարանից պահպանված և մեզ հասած այլ
ձեռագրերը 25. Չորրորդ ենթաբաժնում քննվել են Ապարաներցուն վերաբերող հե-

ղինակային վերագրումները:

<<Գիրք տրամաբանութեան ուղղափառաց>> աշխատությունը>> վերնագրով

երկրորդ գլխում խոսվում է այս սկզբնաղբյուրի կառուցվածքի, բնագրի հեղինա-
կային խմբագրում-սրբագրումների և օրինակների միջև եղած տարբերություննե-

րի ու առանձնահատկությունների մասին: Վեց ենթագլխի բաժանված այս գլխի
առաջին հատվածում ներկայացվում է երկու ձեռագիր օրինակների արտաքին
նկարագրությունը, նրանց մեջ առկա հիշատակարանները, տարբեր հեղինակնե-

րի կողմից հետագայում արված հիշատակագրություններն ու կազմած գլխա-
ցանկերը: Երկրորդ ենթաբաժնում պատկերվել են երկու ձեռագրերում գոյություն

ունեցող բնագրական-գրչական հարաբերակցությունը, Մխիթարիչի ուղղագրութ-

յունը, Բ. օրինակում առկա մեքենական սխալները և այդ ամենից արվող

հետևությունները: Երրորդ ենթագլխում ներկայացվում է <<Տրամաբանութեան

գրքի>> կառուցվածքը՝ նախկինում հրապարակված գլխացանկը համեմատած է

ձեռագրերի հետ միաժամանակ գլուխները խմբավորվնծ են ըստ բովանդակութ-

յան: Չորրորդ հատվածը նվիրված է հեղինակի աստվածաշնչական քաղումնե-

րին. այստեղ որոշակի օրինակներով ներկայացված են այդ մեջբերումների ա-
ռանձնահատկությունները: Հինգերորդ ենթագլխում խոսվում է Մխիթարիչի բա-
ռագանձի մասին, ներկայացվում է միջինհայերենյան բառարանագրությունից

դուրս մնացած և դեռևս առանձին ուսումնասիրման կարիք ունեցող բառաձևերի

<<Տրամաբանութեան գրքի>> երկու օրինակներն այստեղ չեն քննվել: Մաշտոցյան Մատենադարանում
պահպանվող միավորների նկարագրություններն արվել են բուն ձեռագրերի քննությամբ,
մանրաժապավեն պատճենով նկարագրված է վենետիկյան մի ձեռագիր (Հմը 863/1000). մյուսները
ներկայացվել են համապատասխան ձեռազրացուցակների հիման վրա:
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մի մասը: Ինքնագրի հեղինակային սրբագրում-խմբագրում-հավել պատ-
կերը ներկայացվում է գլխի վեցերորդ հատվածում:

Աշխատանքի երրորդ գլուխը վերնագրված է <<Գիրք տրամաբանութեան ուղ-
ղափառաց>> երկի պատմագիտական արժեքը>>. այստեղ արված է Ապարաներցու

ծավալուն և բազմաբովանդակ գործի որոշ հատվածների աղբյուրագիտական
քննությունը, պարզված են հեղինակի շարադրանքի պատմագիտական արժեք
ունեցող մասերի հիմք հանդիսացած հիմնական աղբյուրները: Այստեղ ներկա-

յացվում է նախ Մխիթարիչի կարևորագույն կանխադրույթը, որ հիմնված է Հռոմի
և նրա եկեղեցու դերի ժամանակավրեպ (անախրոնիկ) բացարձակացման և սրա

արդյունքում ստացած թյուր մեկնաբանության մասին, թե հայերն ի սկզբանե կա-

թոլիկ են եղել և հետագայում առանձին անհատների անձնահաճության պատ-
ճառով խոտորվել են ճշմարիտ ուղուց: Այս գլխի վեց հատվածներում քննվում են

Սխիթարիչի օգտագործած տարատեսակ սկզբնաղբյուրները, նրա արած քա-
ղումների առաջացրած խնդիրներն ու հարցադրումները, որոնց զգալի մասը
ստանում են հաստատուն կամ թեական պատասխաններ: Օգտագործված, ըստ

այդմ նաև քննված աղբյուրների բնույթի մասին վկայում են այս գլխի հատված-
ների խորագրերը. առաջին՝ <<Գրիգոր Լուսավորչին վերաբերող մատենագրութ-

յուն և <<Դաշանց թուղթը>>, երկրորդ՝ <<Ապարաներցու կարևորագույն պատմական

սկզբնաղբյուրը <<Դաշինք Սըսայ>>, երրորդ <<Հայ-պարսկական <<հակաքրիստո-

նեական դաշինքը>>, չորրորդ՝ <<Չորարան>> և Գրիգոր Անավարզեցու մատենագ-

րական վաստակը>>, հինգերորդ <<Մատենագրական այլ վկայակոչումներ>>, վեցե-

րորդ՝ <<Պատմագիտական խնդիրներ և ճշգրտումներ>>: Իվերջո, այս ամենով հիմ-

նավորվում է Մխիթարիչ Ապարաներցու երկն ամբողջապես հրատարակելու

անհրաժեշտությունը, որով հնարավոր կդառնա ապագա տարատեսակ հետազո-

տությունների մեջ լավագույնս օգտագործել նրա հաղորդած հարուստ տեղեկութ-

յունները:
Վերջաբանում ամփոփվում են ատենախոսության հիմնական արդյունքները

և արվում հետևյալ հիմնական եզրակացությունները.
- Սխիթարիչ Ապարաներցին ծնվել է Նախիջևանի Ապարաներ գյուղում մոտ

1345 թ. և մահացել հավանաբար 1417 թ.: Իր <<Գիրք տրամաբանութեան>> գործի
շարադրումը սկսել է շուրջ 1390 թ., մոտ 1400 թ. այս գիրքն արժանացրել է Սուր-

խաթի և Կաֆայի Ջվան եպիսկոպոսի հավանությանը, իսկ վերջնամշակումը

սկսել է 1410 թ. և ավարտել հավանաբար 1414-1415 թթ.: Ապարաներցին կրթվել է
իր ծնված՝ միաբանողական միջավայրում. հակառակ առ այսօր ընդունված տե-

սակետի Մաղաքիա Ղրիմեցուն և Սարգիս Ապրակունեցուն չի աշակերտել: 1406

թ. նա Մակուում եղել է տեղի հոգևոր դպրոցի <<րաբունապետը>> և, գուցե, կաթոլիկ
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թեմի առաջնորդ-եպիսկոպոսի պաշտոնակատարը, իսկ 1410-1417 թթ.՝ Նա-
խիջևանի Միաբանող հայ եղբայրների կարգի եպիսկոպոսը:

<<Գիրք տրամաբանութեան>> գործի ինքնագիրը և նրանից արված ընդօրի-

նակությունը չհաշվելով, Սխիթարիչին աներկբայորեն պատկանած (իր իսկ
գրած և ստացած) և պահպանված գրքերի քանակը 11 միավոր է, որոնցից 5-ն
այժմ Երևանում են, 4-ը Վենետիկում, մեկական՝ Երուսաղեմում ու Նոր Ջուղա-

յում. 5-ի գրիչը և ստացողն ինքն է, 7-ը ուրիշների գրած և իր ստացածն են: Հա-

կառակ մատենագրական որոշ վերագրումների՝ առկա տվյալներով որոշակիո-

րեն հայտնի է, որ Սխիթարիչ Ապարաներցին <<Պատճառաց գիրք>> չի կազմել և

<<Հարցմանց գիրք>> չի հեղինակել:

- <<Գիրք տրամաբանութեան ուղղափառաց>> երկի մեզ հասած երկու օրինակն
էլ բավական գործածված են, գուցե՝ մի քանի անգամ վերակազմված, թերթերի

կորուստներ և տեղաշարժեր կրած և, ի վերջո, իրենց ներկա կազմերը ստացած
Սխիթարյանների Վենետիկի վանքում՝ Հմը 334՝ և Հմը 1663: Ըստ այսմ, նաև երկ-

րորդ օրինակի ունեցած հետագա հիշատակագրությունների հիման վրա կարելի
է եզրակացնել, որ այս երկը Նախիջևանի Միաբանողների միջավայրում առն-

վազն երեքուկես դար ԺԵ. դ. սկզբից մինչև ԺԸ. դ. կեսեր, լավագույնս ընթերցվել
և գործածվել է:

- Երկի երկրորդ օրինակի և՛ բուն շարադրանքը և՛ բոլոր սրբագրություն-հավե-

լումները, այսինքն՝ ձեռագիրն ամբողջությամբ գրված է ո՛չ թե հեղինակի, այլ՝ մեկ

այլ ձեռքով. այն հեղինակի հանձնարարությամբ առաջինից ընդօրինակել է իր
աշակերտներից կամ կրտսեր միաբանակիցներից մեկը, որի անունը չգիտենք:

Սխիթարիչի երկի հեղինակային ձեռագրի արժեքը մեր բնագրագիտության

համար առավել քան մեծ է: Բարեբախտաբար պահպանվել են և կան նրա և ան-

գամ նրան նախորդած ժամանակների հայ մատենագիրների ինքնագիր ձեռագ-
րեր26 , բայց առայժմ հայտնի չէ որևէ երկի հեղինակային այլ ինքնագիր, որ նույն
հեղինակի իսկ ձեռքով երկու անգամ սրբագրված-լրացված և այդ տեսքով մեզ
հասած լինի: Ապարաներցու երկի սկզբնական և հավելումային մասերը պետք է
հրատարակել տարբեր տառատեսակների գործածումով, այդպիսով միջնա
դարյան հեղինակների աշխատաեղանակ ուսումնասիրողների համար այն
լինելու է լավագույն հիմք-սկզբնաղբյուրներից մեկը:

Շուրջ 40 հրատարակչական մամուլ ծավալ ունեցող <<Տրամաբանութեան

գիրքը>> բաղկացած է 60 գլուխներից, որոնցից առաջին 4-ը նախաբանային են, 6-

33-րդ, 40-րդ և 46-51-րդ գլուխները վերաբերում դավանական մի շարք խնդիրնե-

րի, 34-35-րդ գլուխներում խոսվում է կաթոլիկ եկեղեցու հետ Հայոց անմիաբան եւ

<<մոլորյալ>> լինելու, 36-37-րդ և 45-րդ բաժիններում՝ հերետիկոսների, հեթանոսնե-

րի և հրեաների, իսկ 38-39-րդում՝ <<միայն հայկեաց>> մոլորությունների, հետո կա-

թոլիկ եկեղեցու ընդհանրական ժողովների (գլուխ 42), հայոց ժողովների (գլուխ
43), հայ-պարսկական գաղտնի դաշինքի (գլուխ 45) մասին: Ապա գալիս է անըն

դունելի բարքերի քննադատությունը (գլուխ 52), ներկայացնում են այլասերում-

ները, կարգերի խախտումներն ու օրինազանցությունները (գլուխ 53-56): Սրան

հաջորդում են ժամանակագրական չորս ցանկեր, որոնց մեջ սխալ թվականները

բավական շատ են:

Սխիթարիչի գործի մեջ առատորեն օգտագործված է առաջին հերթին ամ-

բողջ Աստվածաշունչը: Հեղինակի լեզուն իր ժամանակի հայերենն է, որ դասա-

կան գրաբարի քերականության կանոնների համեմատ խոտոր ձևեր քիչ չունի,

սակայն վստահաբար նաև լատինաբան չէ: Նրա բառագանձը՝ միջինհայերեն-

յան շատ բառերի առաջին կամ եզակի գործածումներ զգալի չափով արձանագր-

ված է Նոր հայկազյան բառարանում, սակայն կան նաև չարձանագրված բազ-

մաթիվ բառեր, որոնք արժանի են առանձին ուսումնասիրության և ստուգաբա-
նական-բացատրական բառարանի տեսքով տպագրվելու:

Իր հակաճառական-վիճաբանական բնույթով հանդերձ <<Տրամաբանու-

թեան գիրքը>> առաջնակարգ նշանակություն ունի միջնադարագիտական շատ

խնդիրների պարզաբանման համար, ունի միջնադարյան գրեթե բոլոր գիտութ-

յուններին վերաբերող բազմապիսի տեղեկություններ: Այն ունի կարևոր բնագրա-

կան ու մատենագիտական տվյալներ բազմաթիվ և տարատեսակ աղբյուրների

մասին, որոնցից են <<Դաշանց թուղթը>>, 1307 թ. Սսի և 1317 թ. Ադանայի միաբա-

նական ժողովների պաշտոնական ատենագրություն-կանոնները (<<Դաշինք

Սսայ>>), Գրիգոր Անավարզեցու մատենագրական վաստակը, հայ մեկնողական

հարուստ մատենագրությունը (Եղիշե, Ներսես և Սարգիս Շնորհալիներ, Ներսես

Լամբրոնացի, Վարդան Արևելցի և այլն):

- Ապարաներցու տեղեկությունները նաև լրացնում են իր և իր մերձավոր ժա-

մանակների հայոց պատմության մասին մեր գիտելիքները, ուստի հեղինակը

կարծում է, որ թե՛ հետազոտական խնդիրների և թե՛ դասավանդումների ընթաց-

քում հայկական պատմագրական մատենագրության հուշարձանների շարքում

Սխիթարիչ Ապարաներցու երկը միշտ պետք է նկատի ունենանք որպես ԺԴ-ԺԵ.

դարերի սահմանագծի կարևոր սկզբնաղբյուր:

Օրինակ, պահպանվել երիրարի Գրիզոր Տաթևացու և կրտսեր
Թովմա Սեծոփեցու տարբեր (հիմնականում մեկնողական-դասագրքային) գործերի ինքնագիր
ձեռագրեր, որոնց մեջ այսպիսի հետևողական հեղինակային սրբազրություն-խմբագրումնե չկան:
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Ատենախոսության հիմնական դրույթներն արտացոլվելեն հեղինակի հետևյալ
հրապարակումներում՝

1. N. Ter-Vardanyan, Rclations Betwecn Cilician Armenia and the Papacy from the
End of the 13" to the Bcginning of the 14th Ccnturics. - Theses, "UCLA Graduatc
Studcnt Colloquium in Armenian Studics ո՞, Fcbruary 25, 2005, p. 8.

2. Ն. Տեր-Վարդանյան, Կիլիկյան Հայաստանը որպես Հռոմի արևելյան քաղա-
քականության հնարավոր հենակետ ԺԴ. դարի սկզբին. - <<Սերձավոր

Արևելք>>, հոդվածների ժողովածու, II, Երևան, 2005, էջ 63-67:

3. Ն. Տեր-Վարդանյան, Սխիթարիչ Ապարաներցու <<Գիրք տրամաբանութեան>>
երկի աղբյուրներից (հեղինակի գրած և ստացած ձեռագրերը). - <<Էջմիածին>>,

Է-Ը, 2005, էջ 94-109:

HEPCEC ГЕВОРГОВИЧ ТЕР-ВАРДАНЯН

"КНИГА ДИАЛОГА ОРТОДОКСОВ" МХИТАРИЧА АПАРАНЕРЦИ
КАК ПЕРВОИСТОЧНИК по ИСТОРИИ XIV-XV BB.

Диссертация на соискание ученой степени кандидата исторических наук по
специальности 07.00.05 - "Историография и историковедение"

Защита состоится 16 июня 2006 г. в 15.00 по адресу: 375019, г. Ереван, пр.
Маршала Баграмяна, 24 г., Институте востоковедения НАН РА на заседании

специализированного совета 006.

PE3IME
4. Ն. Տեր-Վարդանյան, Սխիթարիչ Ապարաներցի մատենագիրը (շուրջ 1345- Диссертационная работа посвящена источниковедческому исследованию

1417 ԹԹ.) (կենսագործունեության տվյալների քննություն), <<Էջմիածին>>, Թ., историографического труда представителя армянской униатской книжности
2005, էջ 56-65: "Книги диалога ортодоксов" Мхитарича Апаранерци (около 1345-1417 гr.),

сохранившегося в двух списках собрании рукописей Мхитаристов Венеции.
Изучение памятника показало. что он по содержащейся в нем информации и
другими историографическими достоинствами является значимым

оригинальным сочинением армянских униатов XIV-XV веков. Труд Апаранерци
имеет энциклопедический характер и в определенном смысле обобщает
литературные достижения эпохи.

Диссертация состоит из предисловия, трех глав (каждая из которых,
соответственно, содержит разделы). заключения, приложений и библиографии.

В предисловии говорится об актуальности темы в источниковедческом
плане, о задачах и тематике исследования. дается критический обзор
использованных источников и литературы.

первой главе - "Эпоха историографа Мхитарича Апаранерци" помимо
характеристики эпохи, на основании выявленных рукописных свидетельств,
обсуждаются данные, этапи и вехи жизнедеятельности Апаранерци,
описываются дошедшие до нас рукописи, писцом или получателем коих был
наш автор.

Вторая глава -- *Сочинение "Книга диалога ортодоксов", посвящена анализу
структуры источника, авторским правкам, редакционным различиям и
особенностям двух экземпляров.

третей главе диссертации - "Историографическое значение "Книги
диалога ортодоксов" исследуется источниковедческое значение сообщений
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труда Апаранерци, устанавливаются основные источники исторических
изложений автора. Особое место отводится отрывкам, отражающим следы

I политических и конфессиональных контактов Восточной Армении с Западным

миром.в заключении, суммируя основные результаты исследования, диссертант
заключает, что "Книга диалога" имеет первостепенное значение для разъяснения
многих проблем средневековой армянской книжности и восточной истории,
средневековой христианской культуры в целом. нем имеются отрывки из
многочисленных источников, порой неизвестных по иным сочинениям.

չՀ Ազգալին գրադարան
I
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